
Oben ist ein Weihnachtsgedicht mit vielen guten Wünschen.

Übersetzung

Kiev, 23.12.2016

Guten Tag, liebe Waltraud und Jutta, liebe deutsche Freunde!

Wir wünschen großartige Weihnachten! 
Am Vorabend des Feiertages haben Pfadfinder aus Lviv zum Parlament das segensreiche 
Bethlehem- (?) Feuer aus Jerusalem gebracht. Die Volksdeputierten haben ohne Unterbrechung 
gearbeitet und in der Nacht das Gesetz „Zum Staatsbudget 2017 angenommen. Vor der 
Sophienkathedrale wurde die zentrale Tanne der Ukraine aufgestellt, 27 m hoch.
Zu diesen positiven Ereignissen fügt sich harmonisch die Tätigkeit der deutschen Kanzlerin Angela 
Merkel und die der Repräsentanten Europas für eine Herstellung des Friedens in der Ukraine und 
die Beendigung des Krieges im Donbass.

Wir danken Ihnen für die in diesem Jahr  erwiesene humanitäre Hilfe, das Sammeln und 
Zusammenstellen der Ladungen, die finanzielle Unterstützung des Projektes „Essen auf Rädern“ 
und die ständige Bereitschaft in vielen Fragen zu helfen.
Ihre Anerkennung drücken die in Donezk Lebenden und die nach Kiev Übersiedelten aus [es folgen
eine Reihe von Namen]. Ebenso viele hunderte Einwohner aus Donezk und Tausende Menschen in 
den Städten des Donezker Gebietes, die in diesem Jahr Hilfe durch warmes Essen, durch Kleidung, 
Schuhe, Bettwäsche oder medizinische Hilfsmittel erhielten.

Wir wünschen Ihnen frohe Weihnachten und dass Sie diese Tage mit der Familie und Freunden 
verbringen, sich gut erholen und viele positive Gefühle sammeln.
Ihnen alles Gute.

Mit Hochachtung und Anerkennung auch im Namen vieler Bewohner des Donezker Gebietes.
S.P.Jakubenko 


